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Achtung:
Die Parameter im Speicherbereich des OEM mussen im Servicefall angeglichen werden.

CAUTION:

The parameters in the OEM memory area must be adjusted if service becomes necessary.
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DR. JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
Dr.-Johannes-Heidenhain-Strake 5
83301 Traunreut, Germany

® +49 (8669) 31-0
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Technical support +49 (8669) 32-1000
Measuring systems & +49 (8669) 31-3104
E-Mail: service.ms-support@heidenhain.de
TNC support @ +49 (8669) 31-3101
E-Mail: service.nc-support@heidenhain.de
NC programming < +49 (8669) 31-3103
E-Mail: service.nc-pgm@heidenhain.de

PLC programming & +49 (8669) 31-3102
E-Mail: service.plc@heidenhain.de

Lathe controls © +49(8669) 31-3105
E-Mail: service.lathe-support@heidenhain.de

www.heidenhain.de

HEIDENHAIN

Montageanleitung
Mounting Instructions

EQN 1325.020
EnDatO1

4/2006

Ve 00

587 779-91 - 6 - 8/2007 - H - Printed in Germany

Anderungen vorbehalten - Subject to change without notice




EQN 1325.020 EnDat01

mm

4.5 5141
Tolerancing ISO 8015 99+0.7
ISO 2768 - m H 03
<6 mm: £0.2 mm 10+0.5 4 8
— [
11+0.1 0.2x45°
[Te}
~N
Q ‘ 9
— (a2}
oo
© = = _ ~
E N
| 0] s 1
Yo -
< EH N o
~N
/T0.02]B Sl = 77X S
55+0.1
5 0.150[8B
30 min.
35+0.3
® 17 - = X
ITe) o © 2.1
~ 11 o
n 3 s
Q
& © NRY
V Y
¢ S
= — | 1 +g.2 16 o;/\
. v 7 . 2
gd = —<<1}[1:10 »L
/10.02 |A
7.50.1 ® = Kundenseitige AnschlussmaRe

= Lagerung Kundenwelle
Bearings for customer shaft

= Lagerung Geber
Bearings for encoder

® = Messpunkt Arbeitstemperatur

Required mating dimensions

® = Befestigung fiir Kabel mit Crimp-Hiilse @ 6+0.3 x10

Attachment for cable with crimp sleeve & 6+0.3 x10

@ = Stiftleiste 12-pol.

Plug connector, 12-pin

@ = Referenzmarkenlage Welle - Kappe

Measuring point for operating temperature

Reference mark for shaft/cap alignment
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Die Sensorleitung ist intern mit der Versorgungsleitung verbunden.
The sensor line is connected internally with the power supply.

Elektrischen Anschluss herstellen
Electrical connection

Kabel eindrlicken
Press cable into place

Montage
Assembly

M5 x50 DIN 6912 8.8
Sw4

Mg =5+0.5Nm

Montagesatz im Lieferumfang

Mounting kit included
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M5x50 DIN 6912 8.8

2.5x8 DIN 7500-CE A2

Zwei Moglichkeiten zum Abdriicken wahrend der Demontage des Drehgebers
Two ways of pressing the encoder out during dismounting




